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4. Attach water supply hose or tube to the 
faucet.

       Instale en el grifo las manguera o tubo de 
suministro de agua. 

       Raccorder les boyau ou les tuyau 
d’alimentation d’eau au robinet. 

2. From underneath the sink, install the washers and lock nut. Tighten the 
screws on the lock nut to secure the body.

       Instale las arandelas y la contratuerca por la parte de debajo de la pileta. 
Apriete los tornillos de la contratuerca para asegurar el cuerpo.

       Installer les rondelles et l’écrou de blocage, par le dessous du lavabo. 
Serrer les vis de l’écrou de blocage pour fixer le corps.

1. Apply silicone sealant around bottom of spout trim ring. 
Install faucet body and flange through top of sink.

       Ponga sellante de silicona alrededor de la base del anillo 
ornamental del grifo. Instale el grifo y la brida por la parte 
de arriba del lavamanos.

       Appliquez l’enduit d’étanchéité à la silicone autour du bas 
de la garniture circulaire de bec. Installer le corps du robinet 
et la bride par le dessus de l’évier

Faucet Installation Procedures/Instalación del Grifo/Procédures d’installation du robinet

Shut off main water supply before installation.
Cierre el suministro de agua antes de instalar.
Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.

Danze always recommends that plumbing products be installed by a licensed professional.
Danze aconseja siempre que sea un profesional autorizado quien instale los productos de plomería.
Danze recommande que les articles de plomberie soient toujours installés par un professionnel qualifié.



Problem/Problema/Problème Cause/Causa/Cause Action/Solución/Correctif

If you've followed the instructions carefully and your faucet still does not work properly, take these corrective steps.
Si usted ha seguido las instrucciones cuidadosamente y su grifo todavía no funciona correctamente, sigue estos pasos correctivos.
Si vous avez suivi attentivement les instructions et que votre robinet ne fonctionne toujours pas correctement, apporter les correctifs suivants.

Leaks underneath handle.

Goteo debajo de la manija.

Fuites sous la manette.                     

Lock nut or trim cap has come loose. 

El contratuerca o tapa ornamental se han 
suelto. 
La écrou de blocage ou le capuchon de 
garniture est desserré.

Tighten the lock nut or trim cap. 

Aprieté el contratuerca o tapa ornamental.  

Serrer la écrou de blocage ou le capuchon de 
garniture. 

Aerator leaks or has an inconsistent 
water flow pattern.

El aireador gotea o el chorro de agua 
está irregular.

Le brise-jet fuit ou la diffusion des jets 
qui s’en écoulent n’est pas uniforme.     

   Aerator is dirty or misfitted.
 

 El aireador está sucio o mal puesto.

 Le brise-jet est mal ajusté ou sale.

    Unscrew the aerator to check rubber packing or 
 replace the aerator.

 Destornille el aireador para chequear el empaque de 
 caucho. Vuelva a instalar el aireador.

 Dévisser le brise-jet pour vérifier le joint en caoutchouc. 
 Réassembler le brise-jet

Trouble-Shooting/Guía de Solucionar Problemas/Dépannage




